
 
Stejjer għat-tfal (1) 
 
Il-Volpi l-Brikkun u t-Tiġieġa l-Ħamra 

 

Id–dar tat-Tiġieġa l-
Ħamra tinsab ġo 
siġra. Kien hemm 
Volpi Brikkun li ried 
jiekol lit- Tiġieġa. 
“Immur infitixxa qal 
il-Volpi”. 
 
Il-Volpi   l-Brikkun 
għandu xkora f’idu.  
Huwwa ra lit-Tiġieġa 
l-Ħamra ġos-siġra..  

It-Tiġieġa             l-Ħamra niżlet timla l-ilma. Il-
Volpi l-Brikkun ta’ qabża u daħal fid-dar tat- 
Tiġieġa. 
 

Dan hu l-Volpi         �
l-Brikkun 

 
It-Tiġieġa l-Ħamra 
waslet lura u rat lill-
Volpi ġod-dar tagħha. 
“Ikolli nitla u ntir 
mas-saqaf” qalet ġo 
qalba. 
 
It-Tiġieġa l-Ħamra 
telgħet mat-travu 
“hawn fuq ma 

tilħaqnix,” qaltlu “Mur lura lejn darek”. 
 
“Jien ma nistax nitla’ hemm fuq,”  qalilha       l-
Volpi Brikkun.  “Inżel inti hawn isfel.”   “Le, le 
ma ninżilx!” qalet it-Tiġieġa. “Iva jkollok tinżel,” 
qal il-Volpi. 
 
Il-Volpi l-Brikkun beda jdur u jdur. It-Tiġieġa l-
Ħamra bdiet tħares lejħ, sa fl-aħħar  stordiet,  
ħasset rasha ddur biha u waqgħet għal-isfel. 
 
Il-Volpi l-Brikkun fetaħ l-ixkora u t-Tiġieġa 
baqgħet nieżla fl-ixkora. “Issa mmur id-dar u 
nikolha” qal il-Volpi l-Brikkun,” u telaq jiġri bit-
Tiġieġa ġo l-ixkora. 
 
 
 
 
 
 

Il-Volpi beda jiġri u jiġri kemm jiflaħ.  Kienet 
ħafna sħana u l-Volpi ried jistrieħ. Kif il-Volpi l-
Brikkun raqad,  it-Tiġieġa l-Ħamra ħarget mill-
ixkora. “Naf x’għamel: qalet it-Tiġieġa     l-
Ħamra. Sabet ftit ġebel u poġġiethom ġo       l-
ixkora. 
 
It-Tiġieġa l-Ħamra telqet tiġri lejn id-dar tagħħa.  
Il-Volpi l-Brikkun qam  u ra l-ixkora mimlija. 
“Hemm hi t-Tiġieġa l-Ħamra” qal f’qalbu.” Issa 
mmur id-daru nikolha!”. 
 
Il-Volpi l-Brikkun ġera lejn id-dar. ”issa nixħet 
it-Tiġieġa ġol-misħun jagħli!” rega qal. 
 
Imma t-Tiġieġa l-Ħamra  mhix fl-ixkora ghax  
ġebel biss hemm. Il-Volpi xeħet il-ġebel ġol-
misħun……. Ċluffffffffff  tar il-misħun jagħli. 
 
 

 
 
It-Tiġieġa l-Ħamra issa moħħa mistrieħ, għax 
qeda fid-dar tagħħa paxxuta. Il-Volpi l-Brikkun 
telaq u ma’ jiġix aktar. Telaq u mar ‘il bogħod 
fejn ma jaraħ ħadd. 
 
Lezjoni: Il-Ħalliel Brikkun ma jgawdi xejn min 
dak li jisraq. 
 
These short stories in Maltese may appeal to our 

young children, if read to them by their parents 

and grandparents� � � � � � � � � 	 
 � � 
 � � 
 
 � � 
 � � � � �
 
 
 

*     *     *     *     *     * 


